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pwrpublic~tion immédiate. 

. . Essa i s  nucléai res  

Le Greffe de l a  Cour in te rna t iona le  de J u s t i c e  met à l a  d isposi t ion 
de l a  presse l e  communiqué suivant  : . . 

Le 21 mars 1 g 4 ,  l a  Cour interna. t ïonale de Jus t i ce  a  adopté la '  
résolut ion suivante : 

1. Dans un comm'miqué du 8 ao6t 1973 l a  Cour a  f a i t  connaftre . 
publiquement qu'avant 1s l e c tu r e  de ses  ordonnances indiquant des 
mesures conse~va to i r e s  dans' l e s  a f f a i r e s  des Essa i s  nucléai res ,  des 
déclara t ions  concernant l a  décision grobable de l a  Cour 'é ta ient  parues 
dans l a  presse. La Cour s e  r é f é r a i t  en p a r t i c u l i e r  à une déclara t ion 
selon laquel le  on esconiptait que l a  Cour rendrai t .  sa décision en 
faveur de l 'Aus t r a l i e  par  h u i t  voix contre s ix ,  déclara t ion f a i t e  par  
l e  Premier ministre l a  v e i l l e   di^ prononcé des ordonnances. 

2. Avant de d i f fu se r  ce comrnuniqué,,.la Cour ava i t ,  l e  22 juin 1973, 
demandé à l ' agen t  du Gouvernement aus t ra l i en ,  par l ' i n te rmédia i re  du 
Greff ier ,  de donner des précis ians  su r  c e t t e  déc1,ration annonçant l a  
décision e t  l e s  votes de l a  Cour. Il a  é t é  a l o r s  expliqué à la. Cour, 
oralement d'abord par  l ' agen t  s 'adressant  au Greff ier ,  puis  sous 
forme é c r i t e  par l e  CO-ûgent e t  l e  Premier ministre lui-même, que l a  
déclara t ion en question n ' é t a i t  qu'une simple conjecture,  q u ' e l l e  
ava i t  é t é  f a i t e  l o r s  d'une causer ie  sans caractère  o f f i c i e l  devant 
des j u r i s t e s  e t  q u ' e l l e  n ' é t a i t  pas des t inée  à l a  publicat ion;  l e  
Premier ministre a  exprimé ses  regre t s  pour l a  s i t ua t i on  embarrassante 
dans laquel le  l a  Cour ava i t  pu s e  trouver. 

3. La Cour a également eu connaissance d ' au t r e s  déclara t ions  
f a i t e s  verbalement ou parues dans l a  presse en , î i i s t ra l ie ,  aux Pays-Bas 
e t  a i l l e u r s  qui  pronostiquaient l a  décision probable de l a  Cour e t  
même l e  nombre probable de juges de l a  majori té  e t  de l a  minorité e t  
e l l e  a appr is  que des rumeurs d'un caractère  analogue avaient  beaucoup 
c i r cu l é  à La Haye e t  a i l l e u r s .  En conséquence, des enquêtes appro- 
fondies ont é t é  f a i t e s ,  sous la di rec t ion  du Président ,  pour essayer 
de découvrir s i  l ' une  quelconque de ces déclara t ions ,  supputations 
e t  rumeurs pouvait avoir  une source précise.  En outre ,  l e  Président  
a de nouveau convoqué l ' agen t  e t  l e  CO-agent du Gouvernement 
au s t r a l i en  pour obtenir  l eu r  a ide  dans c e t t e  recherche e t  auss i  en 
ce qui  concerne l ' o r i g i n e  de ce r ta ines  déclara t ions  f a i t e s  en 
Austra l ie ,  notamment de nouvelles de presse qui  prétendaient  s e  
fonder sur  des sources gouvernementales. L'agent a aff irmé que 
toute  déclara t ion gouvernementale qui  ava i t  é t é  f a i t e  en Austra l ie  
reposai t  sur  l e s  évaluations des conse i l l e r s  juridiques,  ne s 'appuyait  
su r  aucune source d'information précise  e t  q u ' i l  n ' en  e x i s t a i t  aucune. 

4. En... , 



4. En entreprenant l e s  d iverses  enquêtes mentionnées dans l e s  
paragraphes précédents, l a  Cour a é t é  soucieuse avant tou t  de l a  
nécess i t é  de prot-éger l ' i n t é g r i t é  du processus j ud i c i a i r e  in te rna t iona l  
auss i  bien que l a  d ign i té  de l 'organe jud ic ia i re  p r inc ipa l  des 
Nations Unies. A l a  lumière de ces  enquêtes, l a  Cour estime devoir  
conclure q u ' e l l e s  ne l u i  ont  pas permis d ' i d e n t i f i e r  une source d ' i n fo r -  
mation exacte su r  l aque l le  s e  fondaient l e s  déclara t ions  émanant de 
personnal i tés  gouvernementales, l e s  déclara t ions  parues dans l a  presse 
ou l e s  6 iverses  supputations e t  rumeurs. Ces enquêtes ont  &n revanche 
contribué à renforcer l a  préoccupation de l a  Cour au s u j e t  du ca rac tè re  
des prévisions f a i t e s  clans ce r ta ines  des déclarat ions,  supputations e t  
rumeurs qui  ont  c i r cu l é  su r  l e  déroulement du dé l ibé ré  de l a  Cour, 
avant l e  prononcé de ses  ordonnances dans l e s  a f f a i r e s  des 
Essa i s  nucléaires.  

5. La Cour déclare en conséquence 2ésapprouver fermement que s o i t  
fa . i te ,  'd i f fusée  ou publiée toute  déclara t ion an t ic ipan t  ou prétendant 
an t i c i pe r  ou f a i r e  un pronostic sur  l a  manière dont l e s  membres 'de l a  
Cour voteront  dans une a f f a i r e  à l'examen; e l l e  r é i t è r e  sa  conviction 
q u ' i l  e s t  incompatible avec l e s  pr incipes  fondamentaux nécessai res  'à . . 
une bonne administrat ion de l a  j u s t i c e  de f a i r e ,  d i f fu se r  ou pÜblier . 
des déclara t ions  de ce genre. 

La ~ o u r a a d o p t d h  résolut ion ci-dessus par  onze voix contre  t r o i s .  




